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STUDY 7
VOCABULARY 7.1

‘z¶am pracaar preaching
±uÁ kathaa word, saying, a matter
s¸sp¿ / s¸sp\ jinis / jinis thing
caEd / ´m / ³hã baarii / ghar / grriha house
Aam / AamL aar / aarao more
±b kam less
Aa¡Á aagyaa (originally

aajnaa)
order, commandment

ma¸Á raajaa king
ma¸º raajya kingdom
sc¿½ bisay subject, topic
Só·Á icchaa will, wish
D\Á iisaa Jesus (Arabic form, if

speaking to Muslims)
snë (Chalito Style)
ndë (Sadhu Style)

yishu (Chalito Style)
yiishu (Sadhu Style)

Jesus (Sanskrit form,
if speakingto Hindus
and others)
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GRAMMAR 7.1

Plural of Pronouns : Nominative Case

When the pronoun is the subject of a sentence, it is in the Nominative
case. The plural is formed usually by appending a form of "mÁ" "raa"
to the singular word stem. Hence:-

Nomin
Sing
Pron

ative
ular
oun

Nomin
Plu

Pron

ative
ral
oun

I
you
he
she
it

you
he
she

Aasb aami
y›sb tumi
Ê\  se
Ê\  se

yÁ  taa *
Aazsp aapani

sysp tini
sysp tini

we
YOU
they
they
they
YOU
they
they

AabmÁ aamaraa
ÊyabmÁ tomaraa
yamÁ   taaraa **
yamÁ   taaraa **
yamÁ   taaraa **

AazpamÁ aapanaaraa
yÏamÁ   t^aaraa ‡
yÏamÁ   t^aaraa ‡

* Sadhu Style:  yaãÁ taahaa
** Sadhu Style:  yaãamÁ taahaaraa
‡ Sadhu Style:  yÏaãamÁ t^aahaaraa
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EXERCISE 7.1

Match each of the five Bengali sentences with its English translation.

1 ÊyabmÁ Ê±aua½?
tomaraa kothaay? 1 We are here!

2 yÏamÁ A\fÅÕ *
t^aaraa asustha 2 Are YOU well?

3 AazpamÁ s± va¬?
aapanaaraa ki bhaala? 3 Are they unwell or not?

4 AabmÁ J²ajp!
aamaraa ekhaane! 4 Where are YOU?

5 yamÁ A\fÅÕ s± pÁ? **
taaraa asustha ki naa? 5 THEY are ill.

* Sadhu Style:  yÏaãamÁ t^aahaaraa instead of  yÏamÁ t^aaraa
** Sadhu Style:  yaãamÁ taahaaraa instead of yamÁ taaraa
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GRAMMAR 7.2

Plural of Pronouns : Possessive Case (See also Grammar 5.2)

When the pronoun is the possessor of another person or thing, the
plural is formed by appending a form of "Êim" "der" to the singular
word stem. In effect, you just insert "Êi" "de" into the end of the
singular form of the possessive pronoun. Hence:-

N
S
P

ominative
ingular
ronoun

Si
Po
Pr

ngular
ssessive
onoun

Plural
Possessive
Pronoun

I Aasb
aami my Aabam

aamaar our Aabajim
aamaader

you y›sb
tumi your Êyabam

tomaar YOUR Êyabajim
tomaader

he
she
it

Ê\
se

his
her
its

yam
taar * their yajim

taader **

you Aazsp
aapani your Aazpam

aapanaar YOUR Aazpajim
aapanaader

he
she

sysp
tini

his
her

yÏam
t^aar † their yÏajim

t^aader ‡

* Sadhu Style  taahaar
** Sadhu Style  taahaader
† Sadhu Style  t^aahaar
‡ Sadhu Style  t^aahaader
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EXERCISE 7.2

Translate into English:-

1. Aazpajim cï‚m pab ±d?
1. aapanaader bandhur naam kii?

2. yajim (yaãajim) ±a¸ Ê±aua½ Aaj·?
2. taader (taahaader) kaaj kothaay aache?

3. yÏajim (yÏaãajim) pab ±d?
3. t^aader (t^aahaader) naam kii?

4. snjãacÁ s± Aazpajim szyÁ?
4. yihobaa ki aapanaader pitaa?

5. Aabajim cï‚ A\fÅÕ Aaj·|
5. aamaader bandhu asustha aache.

6. yajim (yaãajim) ±a¸ Ê±aua½ Aaj·?
6. taader (taahaader) kaaj kothaay aache?

7. i½Á ±jm, Aazpajim pab c¬fp/sip!
7. dayaa kare, aapanaader naam balun/din!

8. Aazpajim caÈ¬Á cS spp!
8. aapanaader baanºlaa bai nin!

9. yajim (yaãajim) Ê·aq \Ècai s± va¬?
9. taader (taahaader) chota sanºbaad ki bhaala?
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EXERCISE 7.3

Make sentences using one of each of the elements given, and by
varying the words selected form sentences - e.g.:-

"Aabajim cï‚ L²ajp Aaj·" 
"aamaader bandhu okhaane aache"

Plural
Possessive
Pronoun

Person Detail Verb

Aabajim aamaader
Êyabajim tomaader
yajim   taader  *

Aazpajim aapanaader
yÏajim  t^aader  *

vaS bhaai
Êcap bon

cï‚ bandhu

va¬ bhaala
A\fÅÕ asustha

J²ajp ekhaane
L²ajp okhaane

Aaj·
aache

* Sadhu Style:  taahaader
** Sadhu Style:  t^aahaader

GRAMMAR 7.3

Plural of Verbs (See also Grammar 6.1)

The verb form is the same in the plural as for the singular.
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EXERCISE 7.4

Match each of these five Bengali sentences with its English
translation.

1 AabmÁ va¬ Aas·
aamaraa bhaala aachi 1 They read the Bible.

2 yÏamÁ ±a¸ ±jmp
t^aaraa kaaj karen   * 2 YOU do not do good work.

3

AazpamÁ va¬ ±a¸ ±jmp
pÁ
aapanaaraa bhaala kaaj
karen naa

3 YOU do not speak the
message.

4 yamÁ caSjc¬ zjE
taaraa baaibel pare  ** 4 THEY do work.

5 ÊyabmÁ \Ècai c¬ pÁ
tomaraa sanºbaad bala naa 5 We are well.

* Sadhu Style:  yÏaãamÁ t^aahaaraa instead of  yÏamÁ t^aaraa
** Sadhu Style:  yaãamÁ taahaaraa instead of yamÁ taaraa
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EXERCISE 7.5

Translate into English:-

1 i½Á ±jm Aabajim \Ècai zEfp!
1. dayaa kare aamaader sanºbaad parun!

2. Aazpajim cE Êbj½ A\fÅÕ Aaj·p|
2. aapanaader bara meye asustha aachen.

3. Êyabajim caÈ¬¬Á cS J²ajp Aaj·|
3. tomaader baanºaa bai ekhaane aache.

4. Aabajim \Ècai va¬ ±jm|
4. aamaader sanºbaad bhaala kare.

EXERCISE 7.6

Translate into Bengali:-

1. Please take our name!

2. Their language is English.

3. Our little daughter is unwell.

4. It is our (in particular) name.

5. Do YOU read God's book?


